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홢 Article 23. 
Les Hautes Parties contractantes se 

communiqueront par l'entremise du Secré- 
taire général de la Société des Nations, dans 
un délai aussi bref que possible, des renseig- 
nements sur tout cas de trafic illicite décou- 
vert par elles et qui pourra présenter de 
l'importance, soit en raison des quantités 
de «drogues« en cause, soit en raison des 
indications que ce cas pourra fournir sur les 
sources qui alimentent en «drogue» le trafic 
illicite ou les méthodes employées par les 
trafiquants illicites. 

Ces renseignements indiqueront, dans 
toute la mesure possible: 

a) La nature et la quantité des 
«drogues» en cause; 

b) L'origine des «drogues», les mar- 
ques et étiquettes; 

c) Les points de passage où les 
«drogues» ont été détournées dans le 
trafic illicite; 

d) Le lien d'où les «drogues» ont 
été expédiées et les noms des expédi- 
teurs, agents d'expédition ou commis- 
sionàires, les méthodes de consignation 
et les noms et adresses des destinataires 
s'ils sont connus; 

e) Les méthodes employées ei  rou- 
tes suivies par les contrebandiers et 
éventuellement les noms des navires 
qui ont servi au transport; 

f) Les mesures prises par les gou- 
vernements en ce qui concerne les per- 
sonnes impliquées (et, en particulier, 
celles qui posséderaient des autorisa- 
tions ou des licenses), ainsi que les 
sanctions appliquées; 

g) Tous autres renseignements qui 
pourraient aider à, la suppression du 
trafic illicite. 

Article 24. 
La présente Convention complétera les 

Conventions de La Haye de 1912 et de 
Genève de 1925 dans les rapports entre les 
Hautes Parties contractantes; liées par l'une 
au moins de ces dernières Conventions. 

\  Article 23. 
The High Contracting Parties will com- 

municate to each other, through the Secre- 
tary-General of the League of Nations, as 
soon as possible, particulars of each case 
of illicit traffic discovered by them which 
may be of importance either because of the 
quantities involved or because of the light 
thrown on the sources from which drugs 
are obtained for the illicit traffic or the 
methods employed by illicit traffickers. 

The particulars given shall indicate as 
far as possible: 

(a) The kind and quantity of 
drugs involved; 

(b) The origin of the drugs, their 
marks and labels; 

(c) The points at which the drugs 
were diverted into the illicit traffic; 

(d) The place from, which the 
drugs were despatched, and the nam.es 

; of shipping , or forwarding agents, or 
consignors; the methods of consignment 
and the name and address of consignees, 
if known; : 

(e) The methods and routes used 
by smugglers and names of ships, if 
any, in which the drugs have been 
shipped; 

(f) The action taken by the 
Government n ,  regard to the persons 
involved, particularly those possessing 
authorisations or licences and the penal- 
ties imposed; 

(g) Any other information which 
would assist in the suppression of 
illicit traffic. 

Article 24. 
The present Convention shall supple- 

ment the Hague Convention of 1912 and 
the Geneva Convention; of 1925 in the 
relations b e t w e e n  t h e  High  -C iitractin-, 
Parties bound by at least one of these latter 
Conventions. 


